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 Настоящим письмом хотел бы в срочном порядке привлечь Ваше внимание 

к не терпящему отлагательства вопросу об опасной обстановке, которая склады-

вается на территории оккупированного Государства Палестина, включая Во-

сточный Иерусалим, в результате эскалации развязанной в последнее время Из-

раилем кампании военной агрессии и участившихся нападений Израиля на 

гражданское население. Так, оккупирующая держава стала наносить более мощ-

ные удары по осажденному сектору Газа, тем самым грубо нарушая междуна-

родное право, в том числе международное гуманитарное право и соответствую-

щие положения, касающиеся защиты гражданских лиц в вооруженном кон-

фликте.  

 За время, пока мы пишем это письмо, не менее 15 палестинских мирных 

граждан были убиты и более 1400 ранены, причем многие из них — тяжело. 

Активизация агрессивных действий Израиля в отношении сектора Газа создает 

угрозу дальнейшей дестабилизации обстановки на местах и может вызвать но-

вую вспышку смертоносного насилия. Эта ситуация требует внимания между-

народного сообщества, в первую очередь Совета Безопасности, на который воз-

ложена обязанность принимать меры в целях поддержания международного 

мира и безопасности. Это также означает, что наши неоднократные просьбы 

обеспечить международную защиту нашего народа должны быть выполнены 

незамедлительно, с тем чтобы не допустить нового кровопролития и спасти 

жизни ни в чем не повинных палестинцев. 
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 Большинство палестинских мирных граждан, трагически погибших в сек-

торе Газа, были убиты во время участия в мирной, не сопровождавшейся наси-

лием демонстрации по случаю сорок второй годовщины Дня палестинской 

земли, который отмечается в память о событиях 1976 года, когда шесть пале-

стинцев были убиты в ходе протестов против незаконной конфискации Израи-

лем тысяч дунамов палестинских земель. Сегодняшние протесты, организован-

ные с целью вновь заявить о праве палестинских беженцев на возвращение, фак-

тически представляют собой начало шести недель мирных протестов по случаю 

предстоящей годовщины Ан-Накбы, которая будет отмечаться 15 мая 2018 года. 

В ходе мероприятий в ознаменование Ан-Накбы в этом году люди отдадут дань 

памяти трагическим событиям, произошедшим 70 лет назад, когда более 

800 000 палестинцев, то есть 70 процентов нашего народа на тот момент, лиши-

лись родины и были изгнаны из своих домов и со своих земель либо были вы-

нуждены бежать в страхе за свою жизнь, после того как сионистские террори-

стические группы учинили в качестве очевидного акта этнической чистки кро-

вавую резню в более чем 400 городах и деревнях подмандатной Палестины.  

 Вот имена некоторых из трагически погибших палестинцев: Мохаммед 

Наджар, 25 лет; Махмуд Муаммар, 38 лет; Мохаммед Абу Омар, 22 года; Ахмед 

Удех, 19 лет; Джихад Френех, 33 года; Махмуд Саади Рахми, 33 года; Абдель-

фатта Адельнаби, 22 года; и Ибрагим Абу Шаар, 20 лет; а также Ияд Абделаль, 

Абделькадер аль-Хаваджири, Сари Абу Ода, Хамдан Абу Амша, Джихад Абу 

Джамус, Бадр ас-Саббаг и Наджи Абу Хджаи, возраст которых пока установить 

не удалось. В пятницу, всего за несколько часов до проведения мирных и нена-

сильственных демонстраций, во время израильского артиллерийского обстрела 

был также убит фермер из сектора Газа Омар Вахид Абу Сумур, находившийся 

в тот момент на своем земельном участке вблизи Хан-Юниса. 

 Необходимо особо отметить, что Израиль, оккупирующая держава, заранее 

готовил почву для нападений на невооруженных и незащищенных палестинских 

граждан в ходе мирных протестов в рамках Дня палестинской земли, для чего 

израильские официальные лица активно использовали подстрекательскую про-

вокационную и агрессивную риторику. В связи с подобным подстрекательством 

были даже сделаны заявления правозащитными организациями, в частности ор-

ганизацией «Международная амнистия», которая выступила вчера с предупре-

ждением в адрес израильских оккупационных сил и потребовала от них «воз-

держиваться от применения чрезмерной силы» после того, как израильские 

средства массовой информации сообщили о том, что Израиль направил более 

100 снайперов, получивших приказ «стрелять в каждого, кто проделает брешь в 

стене между Газой и Израилем». Помимо снайперов, оккупационные силы ис-

пользовали бронемашины, розыскных и служебных собак, а также задейство-

вали еще сотни военнослужащих, которых оснастили самыми разными видами 

смертоносного оружия и которым предоставили полную свободу действий, не 

проявив никакого уважения к ценности жизни палестинцев в секторе Газа. Не 

следует забывать, что 2 миллиона проживающих в Газе палестинцев, 70  процен-

тов из которых — это зарегистрированные беженцы, уже непомерно страдают в 

результате десятилетней блокады со стороны Израиля, приведшей к серьезному 

социально-экономическому и гуманитарному кризису.  

 Совершенно очевидно, что последний случай подстрекательства со сто-

роны израильских властей и варварские действия израильских оккупационных 

сил, которые попирают права и покушаются на жизнь палестинцев, ни на словах, 

ни на деле не имеют ничего общего с так называемой безопасностью Израиля, а 

полностью нацелены на сохранение Израилем жесточайшего контроля над жиз-

нью всех палестинцев — и мужчин, и женщин, и детей, — живущих под игом 
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его жестокой оккупации. Следует отметить, что продолжающиеся попытки ок-

купирующей державы силой подавить любые ненасильственные протесты пале-

стинцев против систематической дегуманизации палестинского народа и попра-

ния его неотъемлемых прав никогда не увенчаются успехом. Люди не переста-

нут бороться за свои права, в том числе за право на освобождение от оккупации 

и за право на жизнь в условиях мира, безопасности и уважения их человеческого 

достоинства. 

 Как ни трагично, но сегодняшние события, когда десятки тысяч палестин-

цев проводят мирные шествия на всей территории оккупированного Государства 

Палестина, включая Восточный Иерусалим, а также в Израиле и в диаспоре, 

напоминают нам о том, что Ан-Накба не завершилась в 1948 году, а продолжа-

ется и по сей день. В связи с этим еще более трагично то, что миллионы пале-

стинцев по-прежнему живут либо в изгнании, находясь на положении беженцев, 

лишенных своего неотъемлемого права на возвращение на родину, либо под 

игом продолжающейся вот уже полвека враждебной военной оккупации Израи-

лем Государства Палестина, включая Восточный Иерусалим,  — в условиях, ко-

гда они вынуждены терпеть постоянные нарушения своих основных прав чело-

века, включая непрекращающееся изъятие Израилем палестинских земель под 

строительство незаконных поселений, разрушение жилых домов и приведение 

в негодность сельскохозяйственных земель палестинцев, лишение палестинцев 

прав на жительство, их депортацию, регулярные жестокие военные рейды, при-

водящие к огромному числу жертв среди гражданского населения, которые, в 

частности, имели место в Газе в 2008, 2009, 2012 и 2014 годах, а также отказ 

миллионам не имеющим гражданства палестинским беженцам в их междуна-

родно признанном юридическом праве на возвращение.  

 Мы призываем международное сообщество решительно осудить преступ-

ные и противозаконные действия Израиля на оккупированной палестинской тер-

ритории, особенно в секторе Газа. Мы вновь обращаемся к международному со-

обществу, в первую очередь Совету Безопасности, с призывом выполнить свои 

обязанности, связанные с поддержанием международного мира и безопасности, 

и добиться немедленного прекращения оккупирующей державой военной агрес-

сии. Израиль должен понести всю полноту ответственности в соответствии с 

нормами международного права и принципами правосудия за все свои преступ-

ления, в том числе за сегодняшнее убийство ни в чем не повинных палестинских 

граждан. В связи с большим числом жертв за сегодняшний день мы вновь при-

зываем международное сообщество, особенно Совет Безопасности, принять 

незамедлительные меры с целью обеспечить защиту палестинского народа и 

разрядить эту взрывоопасную обстановку, которая, несомненно, представляет 

угрозу для международного мира и безопасности. Как мы уже заявляли ранее, 

на палестинский народ не могут не распространяться международные обяза-

тельства и обязанности согласно международному праву, включая обязанность 

защищать гражданских лиц от бесчинств и грубых нарушений.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 627 писем, касающиеся 

продолжающегося кризиса на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, которая составляет территорию Государства Пале-

стина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 6 марта 2018 года (A/ES-10/772–S/2018/195), содержат краткий 

перечень преступлений, которые Израиль, оккупирующая держава, продолжает 

совершать против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти воен-

ные преступления, акты государственного терроризма и систематические нару-

шения прав человека, совершаемые против палестинского народа, Израиль, ок-

купирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные 

лица должны быть преданы суду. 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES
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 Буду признателен, если Вы обеспечите распространение текста настоящего 

письма в качестве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета 

Безопасности, а также предоставите его в распоряжение членов Совета для неза-

медлительного и предметного изучения. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 

 


